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Симболи

Предупредување!
Непридржување кон упатствата може да
предизвика сериозни повреди.

Важно!
Информациите и советите за корисниците
се наоѓаат тука.

Измени во врска со оваа публикација:
Страна 12: точка 5.3
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1- ОПШТИ ИНФОРМАЦИИ
1.1 ПРОИЗВОД И ОПАСНОСТИ
Кочницата со амортизер (Fall arrester) од фирмата Söll GlideLoc® - “Söll®
BodyControl I” (во понатамошниот тект „забавувач“) е елемент на системот
за спречување на пад Söll GlideLoc® опремен со фиксна водилка 
дизајнирана за заштита од пад од височина. Системот за спречување на
пад има сертификати во согласност со стандардот EN 353-1 [Опрема за
лична заштита при пад од височина. Забавувачи на пад со водилки со
вклучено јаже со анкер (за прицврстување). Забавувачи на пад со водилки
со вклучено круто јаже со анкер (за прицврстување] (во понатамошниот
текст „стандард“). Фирмата која е одговорна за системот за спречување
на пад, за секој корисник треба да обезбеди појас за цело тело и сопствен
забавувач на пад и истите да бидат употребени соодветно со упатството.
1.2 ПОДАТОЦИ ЗА ПРОИЗВОДИТЕЛ
Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG, 
Seligenweg 10, 
95028 Hof, Germany
Phone: :  +49 (0) 9281 8302 0
E-mail: info-soell.hsp@honeywell.com
1.3 УСОГЛАСЕНОСТ
Забавувачот на пад треба да се употребува само со оригинални системи 
за спречување на пад од фирмата Söll кои имаат сертификат за извршено 
тестирање од типот Söll GlideLoc®.
Употребувањето на системи од други производители може да ја спречи 
правилната и ефикасната работа на забавувачот на пад.
Изборот и употребата на системот Söll GlideLoc треба да биде извршен со
помош на монтер кој е соодветно овластен од страна на производителот и
кој ќе може да му помогне на корисникот во изборот на соодветна oпрема,
во анализа на барањата за безбедна инсталација како и монтажа во
правилна конфигурација. Забавувачот на пад треба да се употребува само 
со појас за цело тело во согласност со стандардот EN 361 [Опрема за лична 
заштита при пад од височина. Појас за цело тело]. Треба да се употребуваат 
само елементи за монтажа на појасот кои имаат сертификат усогласен со 
стандардот EN 361 (означен како „A”).

Предупредување!
Söll® BodyControl I не е компатибилен со инсталациите пред 1982 
година.

1.4 КАРАКТЕРИСТИКИ НА ЗАБАВУВАЧОТ
Најголемата оддалеченост на сопирање во случај на пад изнесува 140 mm.
Најмалата сила на сопирање на пад со тежина од 100 kg изнесува 6 kN.
1.5 ОГРАНИЧУВАЊА И МОЖНОСТИ

 Опасност!
 Непочитување на упатството може да го доведе корисникот до
 опасност предизвикана од пад од височина!

1.5.1Можности
Забавувачот на пад “Söll® BodyControl I” е категоризиран како ЛЗО од класа 3.
1.5.2 Ограничувања
• Најголемото оптеретување на корисникот (заедно со облеката и 



5

опремата) не смее да биде поголемо од 140 kg.
• Температура при која системот за спречување на пад правилно работи: 

-40° до +50°C
• Работа на температура во границите од +50 до +70°C е дозволена само 

кога корисниците се опремени со соодветна заштитна облека.
• Забавувачот на пад Söll GlideLoc® - “Söll® BodyControl I” е наменет за 

употреба од страна на само еден корисник.
• Забавувачот на пад Söll GlideLoc® - “Söll® BodyControl I” не може да се 

употребува во подрачја во кои има опасност од експлозии.
• Забавувачот на пад не може да се употребува за активностите во 

слободно време.
1.6  Со забавувачот на пад секогаш треба да се постапува на начин
така да истиот е заштитен од оштетувања или корозија.
1.7 ПРЕДУПРЕДУВАЊА
Пред употреба на забавувачот на пад важно е да се прочита и да се разбере 
упатството и сите додатни упатства кои ќе ви бидат доставени за време на 
обука или заедно со поврзаниот систем.
ЧУВАЈТЕ ГО УПАТСТВОТО ЗА СЛЕДНАТА УПОТРЕБА - НЕМОЈТЕ ДА ГО 
ФРЛАТЕ!
Обратете се кај вашиот работодавец да ви обезбеди обука за користење 
пред првата употреба на опремата. Исто така можете да бидете 
надгледувани од страна на тренерот и/или стручното лице.

 Опасност!
 Непочитување на упатството може да доведе до сериозни повреди
 или смрт!

Сите корисници треба да го добијат ова упатство.
Фирмата која се грижи за уредот за прицврстување, мора да обезбеди
упатството да се чува на безбедно и суво место во близина на системот 
или секогаш да се чува на лесно достапно место што го познаваат сите 
корисници на системот.
1.8  Исто така треба да обрнете внимание на „правилата за употреба
на личната заштитна опрема при пад од височина“, те. BGR 198 на
Институтот за правно осигурување од незгода и спречување незгода
(Institute for statutory accident insurance and prevention), како и на
правилата за употреба на личната заштитна опрема за држење и
спасување, те. BGR 199.
1.9  Заради безбедноста на корисниците важно е продавачот да им
го достави упатството преведено на соодветен јазик на државата во
која системот е препродаван.

2- ПРЕД УПОТРЕБА
2.1 СКЛАДИРАЊЕ
Температурата на складирањето треба да изнесува од -40° до +50°C.
Забавувачот на пад треба да е чист, сув и без прашина. Не треба да се чува 
во близина на извори на топлина. При складирањето да не биде изложен на 
сонце.
2.2  ПРЕГЛЕД ПРЕД УПОТРЕБА
2.2.1  Пред секоја употреба забавувачот на пад заедно со куките на
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карабинот, како и целиот систем треба да се прегледаат, да се прегледа
нивната соодветност за употреба и правилна работа (погледнете во
контролниот список на страна 12).
2.2.2  Пред употреба задолжително треба да се осигурате дека сите 
елементи на забавувачот на пад можат слободно да се движат, особено
амортизерот и заштитата на куката.
2.2.3  Забавувачот на пад не треба да се употребува во случај на појавување 
на кои било недостатоци или сомнежи кои се однесуваат на неговата 
безбедност. Немојте да го употребувате додека стручно лице (наведено под 
точка 7.1 подолу) не потврди дека забавувачот е одобрен за понатамошна 
употреба. Доколку е потребно, забавувачот треба да се достави кај 
производителот.
2.2.4 Корисниците треба да се во добра здраствена состојба и да се
физички подготвени. Забрането е качување доколку корисникот е под
влијание на дрога, алкохол или лекови.
2.3 ТРАНСПОРТ
Температурата на складирање може да се движи од -40° до +50°C.
Забавувачот на пад треба да е чист, сув и без прашина. Не треба да се чува 
во близина на извори на топлина. При складирањето да не биде изложен 
на сонце. Забавувачот на пад при транспорт треба да биде заштитен од 
оштетување.
2.4  ЗАДОЛЖИТЕЛНИ ПРЕДУСЛОВИ ЗА ИНСТАЛАЦИЈА И ПРЕПОРАКИ 
ПРЕД УПОТРЕБА
Опасност! Непочитување на упатство во тој дел може да доведе до 
сериозни повреди или смрт!
Забавувачот на пад треба да се употребува заедно со останатите 
елементи на системот Söll GlideLoc во согласност со горенаведената точка 
„Усогласеност“.

               Забелешка
 Треба да бидете многу внимателни на долниот дел на системот за

заштита од пад; во тек на првите 2 метра можно е корисниците по падот да 
удрат во земјата (Оддалеченост на ограничување на падот плус висина на 
корисникот изнесува околу 2 метра). Безбедната оддалеченост од тлото 
изнесува најмалку 3,0 m во вертикала, а корисникот цело време треба да е 
многу внимателен.
2.5 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Системот за забавување на пад како и појасот за цело тело ги штитат 
корисниците од пад од височина во тек на качувањето или слегувањето.
За време на работа во или покрај патеката за качување, како и за време на 
вршењето на работи и активности кои не се дел од вообичаените движења, 
лицето кое се качува, треба дополнително да се обезбеди. За таа цел, 
лицето кое се качува, треба да употребува јаже во согласност со стандардот 
EN 354 [Опрема за лична заштита при пад од височина. Јажиња] или 
појас за позиционирање во согласност со стандардот EN 358 [Опрема за 
лична заштита за позиционирање при работа и за заштита при работа на 
височина. Ремени за позиционирање и задржување при работа и кратки 
јажиња за позиционирање при работа]. Изборот на јажето или појасот 
треба да се изврши соодветно со видот на работата и конструкцијата која 
го држи системот на заштита од пад, а доколку е потребно, треба да се 
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консултирате со стручно лице.
Горенаведеното се однесува и на ситуации во кои корисникот за време
на качувањето прави пауза. 
За таа цел, доколку се употребува јаже,
треба да се употребуваат само соодветни уреди за монтирање, како
што се монтажни држачи. Во сите наведени ситуации, јажето треба
да е правилно монтирано - куката затворена за да се спречи падот
(погледнете сл. 1)
Сл.1

                                              EN 354/355                                      EN 358

3- УПОТРЕБА
3.1  Ставете го забавувачот на пад во долниот крај на шината за водилка
(сл.2) или во вдлабнатината (сл.3) (овој дел треба секогаш да се наоѓа на
височината на стомакот или пониско). Клинот за блокирање кој се наоѓа од
страна (пол.1) мора да биде на десната страна додека втиснатата стрелка
треба да биде насочена нагоре.
Клинот за блокирање (пол.1) и крајната блокада-кочница (пол.2)
спречуваат неправилна употреба на забавувачот на пад како и
ненамерно извлекување на водилката од шината.
Сл. 2                                                                              Сл. 3

пол 2
пол 2

пол 1
пол1

 Предупредување:
 Преминување над крајната блокада-кочница е дозволено само

• во дел каде не постои опасност од пад од височина или
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• доколку заштитата од пад е обезбедена на друг начин
Самозатворачкиот карабин треба да е прикачен за точката за
закачување која се наоѓа во градниот дел на заштитниот појас означена
како „A” (сл. 4)
За да се отворат карабините, треба да се спроведат следните чекори: 1.
Повлечете го затвoрачот назад, свртете го на десно и притиснете внатре.
Сл.4

 Предупредување: Опасност по живот!
 Карабинот на забавувачот на пад мора да е директно прикачен за

точката за закачување во градниот дел на појасот за цело тело (означена
како „А“) за вертикална употреба во согласност со стандардот EN
353-1.
Забелешка:
Потполно е забранета употреба на карабини кои не се оригинални!
Должината од надворешниот раб на шината на водилката до внатрешно
свитканиот отвор на појасот не треба да е поголема од 200 mm (погледнете
сл. 5).
Сл.5
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 Забелешка:
 Заштитниот појас за цело тело треба да е правилно и точно 

прилагоден до телото!
Доколку за време на качувањето појасот се олабави, тогаш треба 
повторно да се прилагоди. Во текот на повторното подесување на појасот, 
корисниците треба да се наоѓаат во безбедна положба и да се заштитени 
со јаже во согласност со точката 2.5. Повеќе информации можете да 
добиете во упатство за употреба на заштитниот појас и/или јаже.
3.2 По поставувањето и закачувањето, системот е подготвен за употреба.
За време на спуштањето, горниот дел од телото треба да е во исправена
положба, а корисникот да не може да се потпира наназад, бидејќи 
забавувачот на пад може да се блокира.

3.3 ОТСТРАНУВАЊЕ НА ЗАБАВУВАЧОТ ОД ШИНАТА НА ВОДИЛКАТА
 Предупредување:
 Пред да го одвоите забавувачот од заштитниот појас и пред да го

отстраните од шината, треба да сте заштитени и обезбедени од падот
од висина на друг начин! За да се отстрани забавувачот на пад од шината, 
крајната блокада треба да е отворена на таков начин забавувачот на пад 
да може да го помине тој дел. Доколку до шината на водилката или до 
скалите се прицврстени други работи (пр. уреди), треба да се постапува во 
согласност со соодветни упатства за употреба. По употреба, забавувачот на 
пад не сме да се остави закачен за системот за спречување на пад.

3.4 ПРЕДВИДЕНА НЕПРАВИЛНА УПОТРЕБА
 Предупредување:
 Сите измени или додатоци за забавувачот кои се вршаат без писмено

одобрување на производителот можат да го спречат правилното
работење на забавувачот на пад и заради тоа се забранети.
3.5 ПРОЦЕДУРИ ЗА ИТНИ СЛУЧАИ
Важно е сопственикот на забавувачот на пад да има план за спасување
во кој се предвидени сите можни незгоди кои можат да се случат на
работа, особено оние кои се однесуваат на потребата за евакуација на
повредениот.

4- ПРЕГЛЕД И ОДРЖУВАЊЕ
4.1  Ако забавувачот на пад падне, треба да се даде на преглед. Прегледот
ќе го спроведе стручно лице, пред забавувачот повторно да се употреби.
Никогаш не го употребувајте забавувачот на пад без писмено одобрување
од стручно лице.
4.2  Забавувачот на пад како и соодветното упатство за употреба мора
да се достават во работилницата на производителот за да се спроведат
преглед и одржување.
4.3 Стручното лице треба редовно да го проверува и да се осигурува дека
забавувачот на пад како и системот за спречување на пад се во добра 
состојба и можат да се употребуваат. Прегледот треба да се одржува 
најмалку еднаш годишно или почесто во зависност од условите на 
работење. Редовни прегледи се задолжителни, бидејќи безбедноста на 
корисникот зависи од непрекината функционалност и трајност на
забавувачот на пад и системот за спречување на пад.
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 Стручно лице во однос на личната заштитна опрема е:
 Лице кое има сертификат со потврда за позитивно завршување на

курсот со содржина усогласена со „основни принципи на изборот и
обуката на стручни лица во однос на лична заштитна опрема против
пад од височина и потврда за нивните квалификации“, т.е BGG 906
[Правила за избор, обука и сертификат за компетенции на стручни
лица во однос на личната заштитна опрема против пад од височина].
4.4 ПРЕГЛЕД (ПОГЛЕДАЈТЕ 5.3)
Стручните лица треба да го пополнат „Контролниот список“ (страна 12).
Одржување
Стручното лице може да реагира на следните дефекти:

• Отстранување на нечистотија (бетон, малтер, боја, и сл.) од забавувачот 
на пад
• Чистење на ознаките

Доколку нечистотиите се наоѓаат во внатрешноста на забавувачот или
доколку забавувачот на пад има недостатоци кои бараат демонтирање,
тогаш треба да се достави до производителот (заедно со соодветното
упатство) за да се спроведе чистење и поправка. Постапката треба да се
внесе во анекс кон контролниот список (место за белешки).

 Забелешка:
 Заради безбедносни причини, поправките треба да ги спроведува
само производителот!

4.5 ЧИСТЕЊЕ
Целиот забавувач на падот треба да се измие во вода и потоа да се исуши
со ткаенина која впива течност. За сушење не употребувајте извори на
топлина.
Не употребувајте средства за чистење, разредувач или обезмастувач кој
содржи трихлоретан. Не употребувајте маст.
Тркалата (сл. 7/ пол. 3.0) содржат вообичаени лагери кои се веќе фабрички
подмачкани.
Ротирачката малотна нежно да се подмачка (сл.7/ пол. 5.0).
Доколку е потребно, нежно да се подмачка затворачот на карабинот (сл.7/
пол. 6.1)

                ВНИМАВАЈТЕ!
  Не дозволувајте контакт на забавувачот на пад со хемикалии.

4.6 ТРАЈНОСТ
Трајноста на забавувачот на пад зависи од фреквенцијата на употреба и од
средината во која се применува. Доколку забавувачот на пад редовно се
доставува на годишниот преглед (спроведуван од страна на стручно лице)
и сите негови составни делови се во добра состојба, неговиот животен век
може да се продолжи.
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5- ОСТАНАТО
5.1 ОЗНАКИ
Сл.6    Поглед од назад
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UNLESS OTHERWISE SPECIFIED:
DIMENSIONS ARE IN MILLIMETERS
SURFACE FINISH:
TOLERANCES:
   LINEAR:
   ANGULAR:

FINISH: DEBURR AND 
BREAK SHARP 
EDGES

NAME SIGNATURE DATE

MATERIAL:

DO NOT SCALE DRAWING REVISION

TITLE:

DWG NO.

SCALE:1:5 SHEET 1 OF 1

A3

WEIGHT: 

140428_New GlideLoc Shuttle - Chamfer

Преглед на десната страна   Преглед на левата страна

Година на производство I 00

Серијски број 000

Овластено тело за набљудување

Забелешка за читање на упатството за 
употребаu

Söll BodyControl I Ознака за типот на забавувачот на пад

Реф. број на производителот:
Honeywell Fall Protection Deutschland 
GmbH & Co. KG
Seligenweg 10, 95028 Hof, Germany

min. 40kg max.140kg Минимална/максимална тежина на 
корисникот

EN 353-1:2014+A1:2017 Повикување на европски стандард

ANSI A14.3 Согласно US стандард

 TP TC 019/2011 Во врска со рускиот стандард

 CSA Z259.2.4          Во врска со канадскиот стандард

Model/ Modèle: 27441   Во врска со повикувачките броеви за 
САД/Канада
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Compatible with/ Compatible avec:
15729-H5, 16422, 16852

Информации за компатибилни 
водечки шини (повикувачки броеви за 
САД/Канада)

Inspect before each use / Inspecter 
ce produit avant de ľutiliser

Информации дека производот треба 
да се провери пред секоја употреба

Единствено компетентното лице е овластено за поставување на 
контролна етикета ако уредот е комплетен и без дефекти по прегледот
и одржувањето.
5.2 СООДВЕТНО ОВЛАСТЕНО ТЕЛО
DEKRA Testing and Certification GmbH
Dinnendahlstrasse 9
44809 Bochum
CE 0158

5.3 КОНТРОЛЕН СПИСОК (ПОГЛЕДНЕТЕ СЛ.7)
Кутија (1.0)

• Треба да е без боја/ малтер/ бетон/ нечистотии и сл.
• Сите ознаки треба да се добро видливи(1.2)
• Клинот за блокирање (1.1) да не е свиткан или подвижен
• Подвижните елементи (1.3) да се на место
• Подвижните елементи (1.3) да не се истрошени

Амортизер (2.0)
• Амортизерот (2.0) да не е деформиран - ширината на просторот во
положбата на стрелките (детални погледи) изнесува најмногу 1 mm.
• Длабочината на заштитата на куката (2.2) изнесува 10 +1,0/-0,5 mm
• Стрелките за означување на индикаторот на пад во близина на окото
на амортизерот треба да се наместени во ист правец (детални
погледи сл. 7).

Тркала (3.0)
• Tркалата да се комплетни, 8 на број
• Радијална лабавост: макс. 0,5 mm
• Тркалата треба да се вртат слободно (концентрично)
• Тркалата не смеат да бидат оштетени
• Треба да се добро прилагодени на оската
• Најмалиот надворешен дијаметар на тркалата (3.0) треба да изнесува
13 mm

Пружини (4.0; 4.1)
• Сите пружини треба да се проверени со помош на функционални
тестирања (не смеат да бидат расипани)

Ротирачка малотна (5.0)
• Обртната малотна треба слободно да се движи
• Обртната малотна не смее да биде расипана
• Обртната малотна не смее да има пукнатини ни други оштетувања
• Дебелината на малотната (5.0) треба да изнесува најмалку 5,5 mm
• Надворешнитe димензии на отворите во расцепката на малотната
(5.2) не смеат да бидат поголеми од 40 mm

Карабин (6.0)
• Карабинот не смее да биде свиткан или расипан!
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• Не смее да има пукнатини или други оштетувања
• Затварачот (6.1) не смее да биде оштетен и мора добро да работи;
треба автоматски да се затвора и да се блокира по рачно ослободување
• Расцепката (6.2) да е на место
• Специјална навртка (6.3) да не е оштетена

Челична жица (7.0; 7.1)
• Челичната жица (7.0) треба да е без оштетувања
• Челичната жица треба да е без надворешни материјали како што се
бетон, боја или лак
• Ознаки не се дозволени
• Краевите со отворите (7.1) треба да се во добра состојба, т.е. не смеат
да бидат оштетени и треба да бидат добро затегнати

Место за белешки:
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Сл.7
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5�4 КОНТРОЛЕН ДНЕВНИК

Датум

Причина за
контрола на
системот 
(обичен преглед 
или поправка)

Констатирана штета,
извршени поправки 
и други
важни детали

Презиме/
потпис на
одговорно 
лице

Датум на
следниот
обичен
преглед
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